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DE    Steckdosenverteiler, 2-fach, mit Zeitschaltuhr

1. Gebrauchsanweisung
Sämtliche Anweisungen sind zu lesen. Bewahren Sie diese Anweisungen zum späteren Nachschlagen gut auf! 
Geben Sie das Gerät nur mit dieser Gebrauchsanweisung an andere Personen weiter.

2. Sicherheitshinweise
• �Dieses Produkt ist kein Spielzeug und darf nicht von Kindern verwendet werden.
• �Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit diesen spielen, es besteht Erstickungsgefahr.
• �Halten Sie das Produkt von Haustieren fern und stellen Sie sicher, dass sie nicht gefährdet werden.
• �Reparieren Sie das Produkt nicht selbst! Lassen Sie Reparaturen nur von einer Elektrofachkraft durchführen. 
• �Der Steckdosenverteiler darf nicht verwendet werden, wenn das Gehäuse, die Netzleitung oder gegebenenfalls der Netzstecker Schäden aufweisen. 

Stromschlaggefahr!
• �Der Steckdosenverteiler erfüllt die Schutzart IP44 (spritzwassergeschützt). Das bedeutet, dass das Produkt Regen und Feuchtigkeit ausgesetzt werden 

kann, nicht aber in Wasser eingetaucht werden darf. Es besteht auch kein Schutz vor einem Wasserstrahl (z.B. von einem Wasserschlauch oder Hoch-
druckreiniger).

• �Es dürfen nur Anschlussleitungen und / oder Netzstecker verwendet werden, die der Schutzart IP44 (spritzwassergeschützt) entsprechen.
• �Der Steckdosenverteiler darf nicht an einem Ort aufgestellt werden, an dem sich Wasser sammeln kann. Um zu verhindern, dass der Steckdosenvertei-

ler ins Wasser fällt, sollte zu Teichen oder ähnlichem mindestens ein Abstand von 1 Meter eingehalten werden.
• �Falls der Steckdosenverteiler umgeworfen wurde, ist unbedingt zu prüfen, ob Wasser ins Innere eingedrungen ist.

Festinstallation an den Netzstrom
• �Das Stromkabel muss für den Außeneinsatz zertifiziert sein und folgenden Angaben entsprechen:  

3-polige Zuleitung (NYY-J 3 x 1,5 mm2 oder H07RN-F 5G1,5 mm2). 
• �Bei der Montage muss das anzuschließende Stromkabel spannungsfrei sein. Schalten Sie den Strom ab und prüfen Sie die Spannungsfreiheit mit einem 

Spannungsprüfer.
Installation nur durch Personen mit einschlägigen elektrotechnischen Kenntnissen und Erfahrungen!*)
• �Durch eine unsachgemäße Installation gefährden Sie: 

- Ihr eigenes Leben;  
- das Leben der Nutzer der elektrischen Anlage.

• �Mit einer unsachgemäßen Installation riskieren Sie schwere Sachschäden, z. B. durch Brand.
• �Es droht für Sie die persönliche Haftung bei Personen- und Sachschäden.
• �Wenden Sie sich an einen Elektroinstallateur! 
• �*) Erforderliche Fachkenntnisse für die Installation 
• �Für die Installation sind insbesondere folgende Fachkenntnisse erforderlich: 

- die anzuwendenden „5 Sicherheitsregeln“: freischalten; gegen Wiedereinschalten sichern; Spannungsfreiheit 
- feststellen; Erden und Kurzschließen; benachbarte, unter Spannung stehende Teile abdecken oder abschranken;  
- Auswahl des geeigneten Werkzeuges, der Messgeräte und ggf. der persönlichen Schutzausrüstung; 
- Auswertung der Messergebnisse; 
- Auswahl des Elektro-Installationsmaterials zur Sicherstellung der Abschaltbedingungen; 
- IP-Schutzarten; 
- Einbau des Elektroinstallationsmaterials; 
- Art des Versorgungsnetzes (TN-System, IT-System, TI-System) und die daraus folgenden Anschlussbedingungen  
- (klassische Nullung, Schutzerdung, erforderliche Zusatzmaßnahmen etc.).

Elektrische Sicherheit
• Der Anschluss muss durch eine Elektrofachkraft erfolgen!  
• �Als zusätzlicher Schutz wird die Installation einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD/FI) mit einem Bemessungsauslösestrom von nicht mehr als 30 mA 

im vom Produkt genutzten Stromkreis empfohlen. Die Installation sollte von einem erfahrenen Elektriker vorgenommen werden. 
• Niemals unter Spannung stehende Teile berühren!  
• Es ist darauf zu achten, dass die Isolierung der Anschlussleitung nicht beschädigt wird.  
• Ein gefahrloser Betrieb ist nicht mehr möglich, wenn das Gerät sichtbare Beschädigungen aufweist. 
• Achten Sie darauf, die max. Anschlussleistung (3680 W) nicht zu überschreiten.  
• Es sind die gültigen Installationsvorschriften für den Außenbereich zu beachten.
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3. Bestimmungsgemäßer Gebrauch 
• Der Steckdosenverteiler „Edelstahlsäule“ dient zur Energieverteilung für den Garten. Es können 2 elektrische Geräte angeschlossen werden. 
• Das Produkt ist nicht für den kommerziellen Gebrauch geeignet. Es ist nur für den privaten Gebrauch geeignet. 

4. Verdrahtung

• Dieses Produkt entspricht der Schutzklasse I und muss daher an den Schutzleiter angeschlossen werden. 
• Lösen Sie die Schrauben, um den Leitungsanschlusskasten zu öffnen (Abb. 1).  
• Die Drahtenden der Zuleitung sollten ca. 5 bis 10 mm abisoliert werden.  
• Befestigen Sie die Drahtenden in den entsprechenden Lüsterklemmen (Abb. 2).

5. Montage

• Bohren Sie Löcher in den Boden (Beton, Holz oder ähnlich) und schrauben Sie anschließend das Produkt am Boden fest (Abb. 3).

Drahtzuordnung

grün-gelb (Schutzleiter)

braun (Phase)

blau (neutral)

Schrauben

Unterlegscheiben

Dübel
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6. Zeitschaltuhr

Auswahl zwischen Dauerbetrieb und Schaltbetrieb
• Schiebeschalter zur Auswahl der Betriebsart (Abb. 4):

Einstellung der Uhrzeit
• Drehen Sie den Einstellring mit den aufgedruckten Uhrzeiten im Uhrzeigersinn, bis der Pfeil auf die momentane Uhrzeit zeigt (Abb. 4).  
• Die Schaltuhr läuft nur dann, wenn das Produkt mit Strom versorgt wird.

Ein-/Ausschaltzeiten einstellen
• Mit den Segmenten können Sie die Ein- bzw. Ausschaltzeiten im Raster von 15 Minuten einstellen.  
• Ein nach außen geschobenes Segment aktiviert die Steckdose, ein nach innen geschobenes Segment schaltet die Steckdosen ab (Abb. 4).

7. Reinigung
• Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen, staubfreien Tuch. Verwenden Sie keine Lösungs- oder Scheuermittel zur Reinigung.

8. Technische Daten
Nennspannung: 230 V~
Nennstrom: 16 A
Max. Anschlussleistung: 3680 W
Temperaturbereich: -15 °C bis +40 °C
IP-Schutzart: IP44 (Spritzwassergeschützt) (nur wenn Anschlussleitungen und/ oder Netzstecker der Schutzart IP44 verwendet werden)

9. Entsorgungshinweis
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom unsortierten 
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabe-
systeme. Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich- rechtlichen Entsorgungsträger oder bei 
den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben. Das auf Elektro- und Elektronik-
geräten regelmäßig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer 
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

Steckdosen schalten sich 
von 7 bis 9 Uhr morgens ein

Aktuelle Uhrzeit:
6 Uhr morgens

Steckdose ist dauerhaft eingeschaltet.

Steckdose ist je nach vorhandenen Einstellungen über die Schaltuhr ein- und  
ausgeschaltet.

Die Zeitschaltuhr schaltet ausschließlich die sich darunter befindende  
Schutzkontaktsteckdose

Position:
(Schaltbetrieb)

Stellung Beschreibung
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EN    Socket outlet distributor, 2-gang, with timer

1. Instructions for use 
All instructions must be read. Keep these instructions in a safe place for future reference!  
Only pass the appliance on to other persons with these instructions for use. 
 

2. Safety instructions 
• This product is not a toy and must not be used by children. 
• Remove all packaging materials and ensure that children do not play with them, as there is a risk of suffocation. 
• Keep the product away from pets and ensure that they are not endangered. 
• Do not repair the product yourself! Only have repairs carried out by a qualified electrician.  
• The socket outlet distributor must not be used if the housing, the mains cable or, if applicable, the mains plug are damaged. Risk of electric shock! 
• �The socket outlet distributor complies with protection class IP44 (splash-proof). This means that the product can be exposed to rain and moisture, but 

must not be immersed in water. There is also no protection against a water jet (e.g. from a water hose or high-pressure cleaner).
• Only connecting cables and / or mains plugs that comply with protection class IP44 (splash-proof) may be used. 
• �The socket outlet distributor must not be installed in a place where water can collect. To prevent the socket outlet distributor from falling into water, it 

should be kept at least 1 meter away from ponds or similar.
• If the power strip has been knocked over, it is essential to check whether water has penetrated inside. 
 

Permanent installation to the mains power supply 
• �The power cable must be certified for outdoor use and comply with the following specifications:  

3-pole supply cable (NYY-J 3 x 1.5 mm2 or H07RN-F 5G1.5 mm2). 
• �The power cable to be connected must be de-energized during installation. Switch off the power and check that there is no voltage using a voltage 

tester.
Installation only by persons with relevant electrical knowledge and experience!*) 
• Improper installation endangers: 
• Your own life;  
• the lives of the users of the electrical system. 
• Improper installation puts you at risk of serious damage to property, e.g. due to fire. 
• You may be personally liable for personal injury and damage to property. 
• Contact an electrician!  
• *) Specialist knowledge required for installation  
• �The following specialist knowledge in particular is required for installation: 

- the „5 safety rules“ to be applied: disconnect; secure against reconnection; ensure that there is no voltage 
- earthing and short-circuiting; covering or fencing off neighboring live parts;  
- Selection of suitable tools, measuring equipment and, if necessary, personal protective equipment; 
- Evaluation of the measurement results; 
- Selection of the electrical installation material to ensure the switch-off conditions; 
- IP protection types; 
- Installation of the electrical installation material; 
- Type of supply network (TN system, IT system, TI system) and the resulting connection conditions  
- (classic earthing, protective earthing, additional measures required, etc.).

Electrical safety 
• Connection must be carried out by a qualified electrician!  
• �The installation of a residual current device (RCD/FI) with a rated tripping current of no more than 30 mA in the circuit used by the product is recommen-

ded as additional protection. The installation should be carried out by an experienced electrician. 
• Never touch live parts!  
• Ensure that the insulation of the connecting cable is not damaged.  
• Safe operation is no longer possible if the appliance shows visible signs of damage.  
• Ensure that the maximum connected load (3680 W) is not exceeded.  
• The valid installation regulations for outdoor areas must be observed.
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3. Intended use 
• The „stainless steel pillar“ socket outlet distributor is used for power distribution in the garden. Two electrical appliances can be connected. 
• The product is not suitable for commercial use. It is only suitable for private use.  
 

4. Wiring 

• This product complies with protection class I and must therefore be connected to the protective earth conductor.  
• Loosen the screws to open the cable connection box (Fig. 1).  
• The wire ends of the supply cable should be stripped by approx. 5 to 10 mm.  
• Fasten the wire ends in the corresponding luster terminals (Fig. 2).

5. Mounting 

Drill holes in the floor (concrete, wood or similar) and then screw the product to the floor (Fig. 3).

Wire assignment

green-yellow (protective conductor)

brown (phase)

blue (neutral)

Screws

Washers

Dowels
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6. Timer

Selection between continuous operation and switching operation 
• Slide switch for selecting the operating mode (Fig. 4):

Setting the time 
• Turn the setting ring with the printed times clockwise until the arrow points to the current time (Fig. 4).  
• The timer only runs when the product is supplied with power.

Setting the switch-on/switch-off times 
• You can use the segments to set the switch-on and switch-off times in 15-minute intervals.  
• A segment pushed outwards activates the socket, a segment pushed inwards switches the sockets off (Fig. 4). 
 

7. Cleaning 
• Clean the product with a dry, dust-free cloth. Do not use solvents or abrasive cleaners for cleaning. 
 

8. Technical data 
Rated voltage: 230 V~ 
Rated current: 16 A 
Max. Connected load: 3680 W 
Temperature range: -15 °C to +40 °C 
IP protection class: IP44 (splash-proof) (only if connection cables and/or mains plug with IP44 protection class are used)

9. Disposal instructions
The symbol of a crossed-out dustbin regularly displayed on electrical and electronic equipment indicates that the respective waste equipment that has 
become waste is to be collected separately from unsorted municipal waste at the end of its life. Old appliances do not belong in the household waste. 
To return your used electrical appliance, please use the appropriate return and collection systems or contact the dealer from whom you purchased the 
product or your local authority. As a rule, owners of WEEE must separate used batteries and accumulators that are not enclosed in the WEEE, as well as 
lamps that can be removed from the WEEE without destroying it, from the WEEE before handing it in at a collection point.

Sockets switch on from 
7 to 9 a.m.

Current time: 
6 a.m.

Socket is permanently switched on.

Socket is switched on and off via the timer depending on the existing settings.

 
The timer only switches the socket outlet with earthing contact below it

Position: 
(switching mode)

Position Description
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FR    Répartiteur de prises, 2x, avec minuterie

1. Mode d‘emploi 
Toutes les instructions doivent être lues. Conservez ces instructions pour pouvoir bien les conserver pour une consultation ultérieure ! 
Ne remettez l‘appareil à d‘autres personnes qu‘avec ce mode d‘emploi. 
 

2. Consignes de sécurité 
• Ce produit n‘est pas un jouet et ne doit pas être utilisé par des enfants. 
• Retirez tous les matériaux d‘emballage et veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec, il y a un risque d‘étouffement. 
• Tenez le produit à l‘écart des animaux domestiques et assurez-vous qu‘ils ne sont pas en danger. 
• Ne réparez pas le produit vous-même ! Ne faites effectuer les réparations que par un électricien spécialisé.  
• �Le répartiteur de prises ne doit pas être utilisé si le boîtier, le câble d‘alimentation ou, le cas échéant, la fiche secteur présentent des dommages. Risque 

d‘électrocution !
• �Le répartiteur de prises répond au type de protection IP44 (protégé contre les projections d‘eau). Cela signifie que le produit peut être exposé à la pluie 

et à l‘humidité, mais qu‘il ne doit pas être immergé dans l‘eau. Il n‘y a pas non plus de protection contre un jet d‘eau (p. ex. d‘un tuyau d‘arrosage ou 
d‘un nettoyeur haute pression).

• �Seuls les câbles de raccordement et / ou les fiches secteur qui correspondent au type de protection IP44 (protection contre les projections d‘eau) 
peuvent être utilisés.

• �Le répartiteur de prises ne doit pas être installé à un endroit où de l‘eau peut s‘accumuler. Pour éviter que le bloc multiprises ne tombe dans l‘eau, il 
convient de respecter une distance d‘au moins un mètre par rapport aux étangs ou autres.

• Si le répartiteur de prises a été renversé, il faut impérativement vérifier que de l‘eau n‘a pas pénétré à l‘intérieur. 
 

Installation fixe au courant de secteur 
• �Le câble d‘alimentation doit être certifié pour une utilisation en extérieur et correspondre aux indications suivantes :  

Câble d‘alimentation à 3 pôles (NYY-J 3 x 1,5 mm2 ou H07RN-F 5G1,5 mm2). 
• �Lors du montage, le câble électrique à raccorder doit être hors tension. Coupez le courant et vérifiez l‘absence de tension à l‘aide d‘un testeur de 

tension.
Installation uniquement par des personnes ayant des connaissances et de l‘expérience en électrotechnique!*) 
• En cas d‘installation incorrecte, vous mettez en danger : 
• votre propre vie ;  
• la vie des utilisateurs de l‘installation électrique. 
• En procédant à une installation non conforme, vous risquez de graves dommages matériels, par exemple un incendie. 
• Vous risquez d‘engager votre responsabilité personnelle en cas de dommages corporels ou matériels.
• Adressez-vous à un installateur électrique !  
• *) Connaissances techniques requises pour l‘installation  
• �Les connaissances techniques suivantes sont notamment nécessaires pour l‘installation : 

- les „5 règles de sécurité“ à appliquer : déconnecter ; assurer contre le réenclenchement ; absence de tension 
- constater ; mettre à la terre et court-circuiter ; recouvrir ou délimiter les parties voisines sous tension ;  
- Choisir l‘outillage approprié, les appareils de mesure et, le cas échéant, l‘équipement de protection individuelle ; 
- Évaluation des résultats de mesure ; 
- Choix du matériel d‘installation électrique pour assurer les conditions de coupure ; 
- Types de protection IP ; 
- Mise en place du matériel d‘installation électrique ; 
- type de réseau d‘alimentation (système TN, système IT, système TI) et les conditions de raccordement qui en découlent  
- (mise au neutre classique, mise à la terre de protection, mesures supplémentaires nécessaires, etc.)

Sécurité électrique 
• Le raccordement doit être effectué par un électricien spécialisé !  
• �Comme protection supplémentaire, il est recommandé d‘installer un dispositif de protection contre les courants de défaut (RCD/FI) avec un courant 

de déclenchement assigné ne dépassant pas 30 mA dans le circuit électrique utilisé par le produit. L‘installation doit être effectuée par un électricien 
expérimenté. 

• Ne jamais toucher les pièces sous tension !  
• Il faut veiller à ce que l‘isolation du câble de raccordement ne soit pas endommagée.  
• Une utilisation sans danger n‘est plus possible si l‘appareil présente des dommages visibles.  
• Veillez à ne pas dépasser la puissance de raccordement maximale (3680 W).  
• Il convient de respecter les prescriptions d‘installation en vigueur pour l‘extérieur.
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3. Utilisation conforme à la destination 
• Le répartiteur de prises „colonne en acier inoxydable“ sert à distribuer l‘énergie pour le jardin. Il est possible de raccorder 2 appareils électriques. 
• Le produit ne convient pas à un usage commercial. Il est uniquement destiné à un usage privé.  
 

4. Câblage 

• Ce produit correspond à la classe de protection I et doit donc être raccordé au conducteur de protection.  
• Desserrez les vis pour ouvrir le boîtier de raccordement des câbles (fig. 1).  
• Les extrémités des fils du câble d‘alimentation doivent être dénudées d‘environ 5 à 10 mm.  
• Fixez les extrémités des fils dans les bornes à vis correspondantes (fig. 2). 

5. Montage 

• Percez des trous dans le sol (béton, bois ou autre) et vissez ensuite le produit au sol (fig. 3). 

Affectation des fils

vert-jaune (conducteur de protection)

marron (phase)

bleu (neutre)

Vis

Rondelles

Chevilles
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6. Minuterie 

Sélection entre le mode continu et le mode commuté 
• Interrupteur à coulisse pour sélectionner le mode de fonctionnement (ill. 4) : 

Réglage de l‘heure 
•Tournez la bague de réglage avec les heures imprimées dans le sens des aiguilles d‘une montre jusqu‘à ce que la flèche pointe sur l‘heure actuelle (fig. 4).  
• L‘horloge ne fonctionne que lorsque le produit est alimenté en électricité. 
 

Régler les heures d‘activation/désactivation 
• Les segments permettent de régler les heures d‘activation ou de désactivation par tranche de 15 minutes.  
• Un segment poussé vers l‘extérieur active la prise de courant, un segment poussé vers l‘intérieur désactive les prises de courant (fig. 4).

7. Nettoyage 
• Nettoyez le produit avec un chiffon sec et non poussiéreux. N‘utilisez pas de solvants ou de produits abrasifs pour le nettoyage. 
 

8. Données techniques 
Tension nominale : 230 V~ 
Courant nominal : 16 A 
Puissance maximale. Puissance connectée : 3680 W 
Plage de température : -15 °C à +40 °C 
Indice de protection IP : IP44 (protection contre les projections d‘eau) (uniquement si les câbles de raccordement et/ou la fiche secteur sont de type 
IP44). 
 

9. Indication de mise au rebut
Le symbole d‘une poubelle barrée régulièrement apposé sur les appareils électriques et électroniques indique que l‘appareil concerné, devenu déchet, 
doit être collecté séparément des déchets municipaux non triés à la fin de sa vie. Les vieux appareils n‘ont pas leur place dans les ordures ménagères. 
Pour retourner votre appareil électrique usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte appropriés ou contacter le revendeur auprès duquel 
vous avez acheté le produit ou votre autorité locale. En règle générale, les propriétaires de DEEE doivent séparer les piles et accumulateurs usagés qui ne 
sont pas inclus dans le DEEE, ainsi que les lampes qui peuvent être retirées du DEEE sans le détruire, du DEEE avant de le remettre à un point de collecte.

Les prises de courant s‘allument de 
7 à 9 heures du matin.

Heure actuelle : 
6 heures du matin

La prise est activée en permanence.

La prise est activée et désactivée par la minuterie en fonction des réglages existants.

 
La minuterie active uniquement la prise de courant de sécurité située en dessous.

Position : 
(mode de commutation)

Position Description
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IT    Distributore di prese di corrente, a 2 ingressi, con temporizzatore

1. Istruzioni per l‘uso 
Tutte le istruzioni devono essere lette. Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro per riferimenti futuri! 
Trasmettere l‘apparecchio ad altre persone solo con le presenti istruzioni per l‘uso. 
 

2. Istruzioni di sicurezza 
• Questo prodotto non è un giocattolo e non deve essere utilizzato dai bambini. 
• Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e assicurarsi che i bambini non giochino con essi, poiché vi è il rischio di soffocamento. 
• Tenere il prodotto lontano dagli animali domestici e assicurarsi che non siano in pericolo. 
• Non riparare il prodotto da soli! Far eseguire le riparazioni solo da un elettricista qualificato.  
• Il distributore di prese non deve essere utilizzato se l‘involucro, il cavo di rete o, eventualmente, la spina sono danneggiati. Pericolo di scosse elettriche! 
• �Il distributore di prese è conforme alla classe di protezione IP44 (resistente agli spruzzi). Ciò significa che il prodotto può essere esposto alla pioggia e 

all‘umidità, ma non deve essere immerso nell‘acqua. Inoltre, non è protetto da un getto d‘acqua (ad esempio, da un tubo flessibile o da un‘idropulitrice).
• È possibile utilizzare solo cavi di collegamento e/o spine di rete conformi alla classe di protezione IP44 (a prova di spruzzi). 
• �Il distributore di prese non deve essere installato in un luogo in cui si possa raccogliere acqua. Per evitare che il distributore di prese cada in acqua, è 

necessario mantenere una distanza di almeno 1 metro da stagni o simili.
• Se il distributore di prese è stato rovesciato, è necessario verificare se l‘acqua è penetrata all‘interno. 
 
Installazione permanente alla rete elettrica 
• �Il cavo di alimentazione deve essere certificato per l‘uso all‘aperto e deve essere conforme alle seguenti specifiche:  

Cavo di alimentazione tripolare (NYY-J 3 x 1,5 mm2 o H07RN-F 5G1,5 mm2). 
• �Il cavo di alimentazione da collegare deve essere privo di tensione durante l‘installazione. Spegnere l‘alimentazione e verificare l‘assenza di tensione 

con un tester.
L‘installazione deve essere eseguita solo da persone con conoscenze ed esperienza nel campo dell‘elettricità!*). 
• Un‘installazione non corretta può mettere in pericolo: 
• La propria vita;  
• la vita degli utenti dell‘impianto elettrico. 
• Un‘installazione non corretta può causare gravi danni alle cose, ad esempio a causa di un incendio. 
• Si rischia la responsabilità personale per lesioni personali e danni alle cose.
• Contattare un elettricista!  
• *) Competenze necessarie per l‘installazione  
• �Per l‘installazione sono necessarie in particolare le seguenti conoscenze specialistiche: 

- le „5 regole di sicurezza“ da applicare: scollegare; mettere in sicurezza contro la riaccensione; assicurarsi che non ci sia tensione 
- messa a terra e cortocircuito; coprire o isolare le parti sotto tensione vicine;  
- Scelta di strumenti, apparecchiature di misura e, se necessario, dispositivi di protezione individuale adeguati; 
- Analisi dei risultati della misurazione; 
- Selezione del materiale dell‘impianto elettrico per garantire le condizioni di spegnimento; 
- Tipi di protezione IP; 
- Installazione del materiale dell‘impianto elettrico; 
- Tipo di rete di alimentazione (sistema TN, sistema IT, sistema TI) e conseguenti condizioni di connessione (messa a terra classica, messa a terra di protezione).  
- (messa a terra classica, messa a terra di protezione, misure aggiuntive necessarie, ecc.)

Sicurezza elettrica 
• Il collegamento deve essere eseguito da un elettricista qualificato!  
• �Si raccomanda l‘installazione di un interruttore differenziale (RCD/FI) con una corrente di intervento nominale non superiore a 30 mA nel circuito utiliz-

zato dal prodotto come protezione aggiuntiva. L‘installazione deve essere eseguita da un elettricista esperto. 
• Non toccare mai le parti sotto tensione!  
• Assicurarsi che l‘isolamento del cavo di collegamento non sia danneggiato.  
• Il funzionamento sicuro non è più possibile se l‘apparecchio presenta segni visibili di danneggiamento.  
• Assicurarsi che non venga superato il carico massimo collegato (3680 W).  
• È necessario rispettare le norme di installazione valide per le aree esterne.
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3. Uso previsto 
• Il distributore di prese „a colonna in acciaio inox“ è utilizzato per la distribuzione di corrente in giardino. È possibile collegare due apparecchi elettrici. 
• Il prodotto non è adatto all‘uso commerciale. È adatto solo per uso privato.  
 

4. Cablaggio 

• Questo prodotto corrisponde alla classe di protezione I e deve quindi essere collegato al conduttore di terra.  
• Allentare le viti per aprire la scatola di collegamento dei cavi (Fig. 1).  
• Le estremità del cavo di alimentazione devono essere spellate di circa 5-10 mm.  
• Fissare le estremità dei fili nei corrispondenti terminali a lustro (Fig. 2). 

5. Montaggio 

• Praticare dei fori nel pavimento (cemento, legno o simili) e avvitare il prodotto al pavimento (Fig. 3). 

Assegnazione dei fili

verde-giallo (conduttore di protezione)

marrone (fase)

blu (neutro)

Viti

Rondelle

Spine
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6. Timer 

Selezione tra funzionamento continuo e funzionamento a intermittenza 
• Interruttore a scorrimento per selezionare la modalità di funzionamento (Fig. 4):

Impostazione dell‘ora 
• Ruotare l‘anello di regolazione con i tempi stampati in senso orario fino a quando la freccia indica l‘ora corrente (Fig. 4).  
• Il timer funziona solo quando il prodotto è alimentato. 
 

Impostazione degli orari di accensione/spegnimento 
• Con i segmenti è possibile impostare gli orari di accensione e spegnimento a intervalli di 15 minuti.  
• Un segmento spinto verso l‘esterno attiva la presa, un segmento spinto verso l‘interno spegne le prese (Fig. 4). 
 

7. Pulizia 
•Pulire il prodotto con un panno asciutto e privo di polvere. Per la pulizia non utilizzare solventi o detergenti abrasivi. 
 

8 Dati tecnici 
Tensione nominale: 230 V~ 
Corrente nominale: 16 A 
Carico massimo collegato: 3680 W. Carico collegato: 3680 W 
Intervallo di temperatura: da -15 °C a +40 °C 
Grado di protezione IP: IP44 (resistente agli spruzzi d‘acqua) (solo se si utilizzano cavi di collegamento e/o spine di rete con grado di protezione IP44). 
 

9. Istruzioni per lo smaltimento
Il simbolo di una pattumiera barrata, regolarmente esposto sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche, indica che le rispettive apparecchiature 
diventate rifiuti devono essere raccolte separatamente dai rifiuti urbani indifferenziati alla fine del loro ciclo di vita. I vecchi apparecchi non vanno gettati 
nei rifiuti domestici. Per restituire un apparecchio elettrico usato, utilizzare gli appositi sistemi di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso il 
quale è stato acquistato il prodotto o l‘autorità locale. Di norma, i proprietari di RAEE devono separare le pile e gli accumulatori usati che non sono inclusi 
nel RAEE, nonché le lampade che possono essere rimosse dal RAEE senza distruggerlo, dal RAEE prima di consegnarlo a un punto di raccolta.

Le prese si accendono dalle 
7 alle 9 del mattino.

Ora attuale: 
6 del mattino.

La presa è permanentemente accesa.

A seconda delle impostazioni esistenti, la presa viene accesa e spenta tramite il timer.

 
Il timer attiva solo la presa di corrente con contatto di terra situato sotto di essa.

Posizione: 
(modalità di commutazione)

Posizione Descrizione
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